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Özet 

Bu çalışmada, Türkiye’de Başkurt Türkçesi, tarihi ve edebiyatı ile ilgili yapılan 

çalışmalar taranmıştır. Çalışma dört bölümden oluşmaktadır: Giriş, Bibliyografya, Sonuç ve 

Tablo. Giriş bölümünde Başkurt Türklerinin tarihi, yaşadıkları coğrafya ve Başkurt Türkçesi 

hakkında kısa bilgiler verilmiştir. Bibliyografya bölümünde; Türkiye’de Başkurt Türkçesi, tarihi 

ve edebiyatı üzerine yayımlanan kitaplar, kitaptan bölümler, ansiklopedide bölümler, makaleler, 

bildiriler ve Türkiye’de Başkurt Türkçesi ile ilgili çalışılan yüksek lisans ve doktora tezleri 

olmak üzere yedi ana başlık bulunmaktadır. Ayrıca bu ana başlıklar Başkurt Türkçesi, tarihi ve 

edebiyatı ile ilgili yapılan çalışmalar olmak üzere alt başlıklar halinde sıralanmıştır. Sonuç 

bölümünde ise çalışmalar hakkında genel bir değerlendirme yapılmaya çalışılmış ve son olarak 

yapılan çalışmaların sayısı tablo üzerinde özetlenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Türkiye, Başkurt Türkçesi, Başkurt Tarihi, Başkurt Edebiyatı, 

Bibliyografya. 

 

BIBLIOGRAPHY TRIAL ON BASHKIR HISTORY, LANGUAGE AND 

LITERATURE IN TURKEY 

Abstract 

In this project, in Turkey Bashkir Turkish, works to do about its history and literature 

are scanned. The working consist of four parts. Introduction, bibliography, conclusion and table. 

In introduction part short information is given about Bashkir Turks’ history, geography which 

they lived  and Bashkir Turkish. In bibliography part, there are seven main topics: published 

books about Bashkir Turkish, history and literature in Turkey parts from the book, parts essays, 

declarations, post gradute and doctorate thesis which are worked about Bashkir Turkish in 

Turkey. Besides, these main topics are ranged in the form of bottom booms as works which are 

done researchs about Bashkir Turkish, history and literature. Lastly conclusion in part, general 

assessment is to do about the workings and numbers of works to do last are summarized on  the 

table. 

Key Words: Turkey, Bashkir Turkish, Bashkir History, Bashkir Literature, 

Bibliography. 

 

Giriş 

İdil-Ural bölgesinin bugünkü halklarından biri olan Başkurt Türklerinin resmî vatanı 

olan Başkurdistan ülkesi, bugün Güney Ural’dan batıya doğru İşimbay (Beleya) ve Kama 

nehrine kadar uzanan 143.600 km2’lik topraklara sahiptir. Ülke, Ural Ekonomik Bölgesi 

(Uralskiy ekonomiçeskiy rayon) ve Volga Boyu Federal Bölgesi (Privoljskiy federalnıy okrug) 

içerisinde yer almakta, 54 idari rayon, 20 şehir, 41 köy-kent (posyölok) ve 929 köy idaresinden 

oluşmaktadır (Demir 2002:73). 
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Başkurdistan Başbakanlığı tarafından yayımlanan Başkurdistan Cumhuriyeti Atlası’nda 

(BA) Başkurdistan’ın toplam nüfusu 4.050.000’dir. Bu nüfusun 2.415.000’i şehirlerde yaşarken 

1.635.000’i ise köylerde yaşamaktadır. Başkent Ufa’nın nüfusu ise 2007 verilerine göre 

1.030.000 kadardır. Başkurdistan’ın yüz ölçümü Rusya içerisinde 142.900 km2’lik bir alandadır. 

Bu alan Rusya’nın toplam yüz ölçümünün %0,8’ini teşkil etmektedir (BA, 2007: 8). 

2010 sayımına göre nüfusun 1.172.300’ü Başkurt olarak görülmekte ve halkın 

%36,3’ünü Ruslar, %29,8’ini Başkurtlar %24,1’ini ise Tatarlar oluşturmaktadır. Bunun dışında 

kalan %9,8’lik kısmını ise Çuvaşlar ve diğerleri oluşturmaktadır (BE, 2014: 411). 

Başkurtlar, XX. yüzyılın ikinci yarısına kadar İdil-Ural boyu Türkçesini (Bulgar 

Türkçesi), XIX. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Tatar Türkçesini ve nihayet Ekim 

devriminden sonra da yeni oluşturulan Başkurt Türkçesini yazı dili olarak kullanmışlardır. 

M. Öner, Başkurtça Söz Varlığı Üzerine Notlar adlı çalışmasında Başkurt Türkçesini 

şöyle açıklar: “Türk lehçeleri arasında kavmî adlandırma ile Kıpçak grubunda ve coğrafî olarak 

da Kuzey Türkçesi içinde sınıflandırılan Başkurtça, genel ses yapısı, tarihî ve gramerlik ses 

olayları bakımından tamamen kendisine has denebilecek özellikleriyle dikkat çeker. Tatarca ile 

çok yakın ve hatta paralel olan şekil bilgisi özelliklerine rağmen, Başkurtçadaki s > h; ç > s gibi 

tarihî ses değişmeleri, ünlülerin ileri derecede dudak uyumu ve ünsüzlerin benzeşmesi gibi 

özellikleri, onu Tatarcadan ayırmaktadır. Başkurtça, bunlara karşılık Kazakçada da 

rastlanmayan ses özellikleriyle Türkoloji çalışmalarında ilgi çekici hale gelmiştir” (Öner 2011: 

351). 

Biz de Türkoloji sahasında ilgi çekici hale gelen Başkurt Türkçesi, tarihi ve edebiyatı 

hakkında yazılmış eserlere bütün olarak bakılabilmesi için bu bibliyografya denemesini 

hazırlamayı amaçladık. Çalışmamızın kapsamında ise sadece Başkurt dili, tarihi ve edebiyatına 

yer vermeyip,  diğer Kıpçak toplulukları ile olan birleşik çalışmaları da çalışmaya dâhil ettik. 

Ayrıca çalışmanın başlığında yer alan Başkurt edebiyatı ifadesi de hem modern edebiyatı hem 

de halk edebiyatını kapsamaktadır. 
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ÖZTEKTEN, Ö., (2002). Şeyhzade Babiç’in Şiirleri: Giriş-Metinler-Dizin. 

Yayımlanmamış Doktora Tezi, İzmir: Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

ÖZTÜRK, G. (2001). Edige Batır Destanı’nın Başkurt Versiyonu (İnceleme-Metin- 

Transkripsiyonlu Metin-Çeviri-Dizin). Doktora Tezi (Danışman: Emine Gürsoy Naskali), 

İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

Sonuç 

Türkiye’de Başkurt Türkçesi, Tarihi ve Edebiyatı Üzerine Bibliyografya Denemesi adlı 

çalışma ile Türkiye’de Başkurt Türkçesi üzerine yapılan çalışmalar araştırılıp bibliyografya 

denemesi yapılmıştır. Yaptığımız bu bibliyografya denemesinde gözden kaçırdığımız çalışmalar 

olmuş olabilir, bunlar özellikle bildiri kitaplarında yer alan çalışmalardır. 

Bu çalışma, Başkurt Türkçesi ile ilgili yazılan kitaplar, kitaptan bölümler, ansiklopedide 

bölümler, bildiriler, makaleler, yüksek lisans ve doktora tezleri olmak üzere yedi ana başlıktan 

oluşmaktadır. Ayrıca bu yedi ana başlık gramer bilgisi, Başkurt edebiyatı ve Başkurt tarihi ile 



 

ilgili yapılan çalışmalar olmak üzere üç alt başlık halinde tasnif edilmiştir. Yaptığımız bu 

çalışma ile 18 kitap (“Başkurt Türkçesi Sözlüğü” kitapların içerisine dâhil edilmiştir), 41 kitapta 

bölüm, 10 ansiklopedide bölüm, 36 makale, 17 bildiri, 21 yüksek lisans ve 10 doktora tezi 

olmak üzere toplam 153 esere ulaşılabilmiştir. Bu 153 eserden, kitaptan bölümler ve makale 

sayısının diğerlerine oranla daha fazla olduğu tespit edilmiştir. Yapılan sınıflandırmada ise 

gramer çalışmalarının; tarih ve edebiyat çalışmalarına oranla daha fazla olduğu tespit edilmiş 

olup, tarih çalışmalarının sayısı da edebiyata oranla daha azdır. 

Türkiye Türkolojisinde Başkurt Türkçesi ve Başkurtlar üzerine yapılan çalışmaların, 

diğer Türk lehçeleri ve topluluklarına oranla daha sınırlı kaldığı görülmektedir. Bu çalışma ile 

Başkurt Türkçesi ile ilgilenen araştırmacılara kolaylık sağlanmasının yanı sıra aşağıda verilen 

tablo ile de Başkurtların dil, edebiyat, tarih ve kültürleri üzerine yapılan çalışmalara bütün 

olarak bakılabilmesi amaçlanmıştır. 

 

Özet Tablo 

 DİL VEGRAMER TARİH 

EDEBİYAT 

VE 

FOLKLOR 

KİTAP 4 4 10 

KİTAPTA BÖLÜM 11 15 15 

ANSİKLOPEDİDE 

BÖLÜM 
- 9 1 

BİLDİRİ 11 - 6 

MAKALE 25 - 11 

TEZ (YÜKSEK LİSANS) 9 4 8 

TEZ (DOKTORA) 7 - 3 

TOPLAM 67 32 54 
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